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Heanb ucciaenoBanus:
IToMo4b JIIOAAM U3YYHUTHh PA3JIUYUSA OPUTAHCKOIO U
IIOTJIAHACKOI0 BAPHMAHTOB AHIVIMMCKOIO SI3bIKA.

3agaum uccjieI0BaAHNSA:

CoOparp MaTepuaJ o 3aTPpOHYTOM MpodJieme
BoISIBUTH pa3jinuMs B JIEKCHKe, TPAMMATHKE U
dpoHeTuKe

CocTaBUTH CNIMCOK PA3JIUYUNA MEXKIY ABYMSA
BApUAHTAMM SI3bIKA




IIpo0diema:

IIpo0ueMa ucciaeg0oBaHus 3aKJII0YAETCA B TOM, YTO
celiyac MHOI'He JIIOIH JaxKe He

NMPeanoJaralT 0 CyIeCTBOBAHUM APYTUX BAPUAHTOB
AHIVIMHACKOT0 U MOT'YT 3alyTAThCA B M3YYE€HHUH SA3bIKA.

I'umoresa:

A cyuTar, YTo pazjanune Mexay OpUTAaHCKUM
AHIVIMACKUM M HIOTJIAHACKUM AHIVIMUCKUM
JOCTATOYHO BEJIUKO.

AKTYaJIbHOCTD:
AKTYaJIbHOCTBIO 3TOI'0 UCCJIEIOBAHUSA SABJISACTCS
TO, YTO CeNYaAC AHITIMACKHHA — 3TO
MEXKAYHAPOAHBIN A3bIK B Mupe. U Oyaer
MOJIC3HO NMOMOYB JIAAM PACHIUPUTH KPYro3op
B 3HAHMHU AHIVIMHACKOIO SA3bIKA.



Pa3zaunuud B JIeKCHUKE

NHorna HOCMTEIM HIOTJIAHACKOI0 MEHSIOT CJI0BA TaK,
YTO UX JIETKO Mepenyrarb ¢ APYrou aHIInincKomn
Jekcukou. Hanmpumep, riaros ken 3By4ur Kak
MOJAJbHBIA “can”(M04b, YMETH) , 2 03HAYAET

COBCPIICHHO UHOC.
You ken? (SSE) = You know? (BrE) — Bbl :xe 3Haere?

CaoBoM “how”(kaK) OHH 3aMEHAIOT HApeYHe
“why”’(1moyemMy) u UCOJb3YIOT (ppasy, KOTOpass BBOAMUT B

3a0J1yK/IeHM e 1a)Ke OpUTaHIIeB:
How no? (SSE) = Why not? (BrE) — Ilouemy Het?

Euié oqHa 0C00eHHOCTH IIOTIAHACKOI0 — yIOTpeld/IeHne
YMEHbIIUTEJbHBIX popM ci10B. OHH 00pa3yrOTCHa Npu

IMOMOIIMY OKOHYAHHUSA —ie:
Sweetie (koHpeTka), shoppie (MarasuH4YuK).

(SSE) — mwoTnanackuii BapuaHT

(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT
~



Tak:xe oOparuTe BHUMaHHE HA CJI0BO aye /ai/. B 00ab1
CJIy4aeB OHO O03HAYAET TO Ke, uTo U “yes” (1a). B
IIOTJIAHACKOM AHIVIMICKOM aye MOKeT 03HAYaTh yIUBJICHHUE,
NPUBETCTBHE WM COIJIACHE,

— Aye, dad!

— Aye, Camilla!

— Ilpuser, mamn!

— Ilpuser, Kamuiia!

CaoBo aye ynorpe0/isieTcsi B COBpeMEHHOM OpPUMTAaHCKOM
BaApPMAHTE AHIVIMMCKOI0 PEIKO, TAK KAK CYUTAETCH
ycrapesmuM. Ele ero MoxxHo ycabpimarh Ha ceBepe AHIVIMU, B
CeBepHoii Upaanauu, Yaibce U gaxe Ascrpajiuu v HoBou
3eanauu. Y cjoBa “no” (Het) B INOTJIAHACKOM TaKXKe €CTh
CJEHIOBBIM aHAJOI — naw /no:/.

(SSE) — motnanackuii BapuaHT
(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT



OTJIAHACKUI AHIVIMICKUA 00raT HA CKOTTUIM3MbI
cotticisms) — pa3sroBOpHbI¢ BbIPAKCHUHA,
3aMMCTBOBaHHbIEe U3 ckoTca. [Ipumepsl Takux ¢ppa3
NpuBeaAeHbI B TA0IMILE.

Scottish English British English MNepeBopa
(Wotnanacknin) (BpuTaHCcKuiA)

| didn’t mean to | didn’t mean to Al He xoTen HUKoro
cause a stooshie. cause a major BCNOZIOWMWNTb.

fuss/commotion.

I’'m feeling quite I’'m feeling quite Y}KaCHO Xo4y NUTb.
drouthy. thirsty.

That’s outwith my It’s not part of my A He 06A3aH 3TO
remit. job to do that. Aenatb.

Away ye go! I don’t believe you!  He gepio!

You’d better just caw You’'d better justgo  He nepebopuum.
canny. easy. / Don’t overdo
it.




Huzke npuBeaeHbl NPUMeEPbI CJI0B HA OPUTAHCKOM H IIOTJIAHICKOM.

Scottish English British English MepeBop,
(Wotnanacknin) (BpuTaHCKuiA)

bairn a child pebEHOK
ben a mountain ropa
body a person 4yenoBek
breeks trousers 6 ptoKK
dug a dog cobaka
frein a friend apyr

wee small MaJIeHbKUN




I'paMmMaTuKa HIOTJIAHACKOI0 AHIVIMIACKOI0 MAJIO
OTJIMYAETCHA OT MPABUJ HOPMATHBHOIO BAPHUAHTA
AHIVIMICKOI0, HO BCE K€ B Hell eCTh HEKOTOpbIe
0COOEHHOCTH:

B yuyeOHMKAX AHIVIMACKOW 'PAMMATUKU Bbl HAUAeTE
NPABUJIO: IJIAr0JIbl cocTossHudA (““to want”(xorersn), “to
need”(Hy:kaarbcsi), “to believe”(Bepurnb)) He
ynoTpedasiioTcs B JJauTeJabHou ¢popme. Ho moTiianaubl

TARK HC CAYUTAIOT.
I’m wanting a drink. (SSE) =1 want a drink. (BrE) — 51 xouy nurhb.

My hair is needing washing. (SSE) = My hair needs washing. (BrE) —
MHe HYKHO IOMBITH I'0JIOBY.

(SSE) — motnanackuii BapuaHT
(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT



B HOpMATMBHOM AHIVIMACKOM €CTh 11eJI0H CIIMCOK
[JIAroJI0OB, KOTOPbIE COIVIACYOTCH € ONpeae e HHbIMU
npeasjoramu. Ho B IIOTJIAHACKOM sI3bIKE CBOU
HOPMBbI, I03TOMY HHOCTPAHILY JIETKO JONYCTUTh

OLIUOKY.
I’m waiting on you! (SSE) = I’m waiting for you! (BrE) — A
TeOs1 Kay!

Take that off of the chair! (SSE) = Take that off the chair! (BrE)
— Y0epu 310 co cTyJa!l

She bought another dress by this one. (SSE) = She bought
another dress besides this one. (BrE) — Ilomumo 31010 miiarps,
OHA KYIIMJIA elle OHO.




Hocure HIOTIIAHACKOI0 AHIJIMUCKOIO Nepemnucaimn
npasuJia ucnojab3oBanus Present Perfect: BMmecTo
koHCTpYKUUHU have/has + 3 dopma riiarosia onu

ynorpeousiror be + after + V-ing.
She is after going. (SSE) = She has gone. (BrE) — Ona yuuia.

I’m just after telling you. (SSE) = I’ve just told you.(BrE) — A
’Ke BaM TOJIbKO 4YTO CKa3aJl.

KoHcTpykuuio “am not”(He ABJIATHCH) MIOTIAHIIbI
COKPpAIIAT A0 amn’t BMECTO MCIOJIb30BAHUS

IPUBBIYHON KpaTkoil popMbI *m not.
I amn’t from round here. (SSE) = I’m not from round here.
(BrE) — 51 HeMeCTHBIM.

(SSE) — motnanackuii BapuaHT
(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT



A BOT elll€ HECKOJIBbKO 0CO0EHHOCTEH B HIOTIAHACKOM
BapHaHTEe AaHIVIMUCKOIO sA3bIKka. [1acCUBHBIN 3aJ10T
(Passive voice) ¢ppopMmupyercs ¢ NOMOIIbIO

iaroja “get”(moJiy4yurh).
He got told. The house got built.(SSE) — Emy ckazaau. {lom ObLJ
IMOCTPOEH.

Jis1 moOy:KaeHUs KOro-jiu00 K 1eCTBUIO YaCTO
UCIOJIb3yeTcsl KOHCTPYKIus “have got”(umers),
HO B HIOTJIAHJACKOM 3TO MEPEBOAUTCSH, KAK /10JI5KEH.

A B OPUTAHCKOM aHIVIMHACKOM “n0JixkeH” — 310 have to.
You have got to come back early!(SSE) — Tol 10/12k¢H BepHYThCS
nopasbuie!

(SSE) — motnanackuii BapuaHT
(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT



doHeTHUKA

IToMHUMO JIEKCHYECKUX U TPAMMATHYECKUX 0COOEHHOCTEN,
IIOTJIAHACKUM BAPUMAHT AHIJIMHUCKOIO NMEeCTPUT
KOJIHYeCTBOM aKIeHTOB. /laxke B npexenax Hloraanauun
KUTEJIU COCCTHUX JepeBeHb He BCeraa MOHUMAKT JAPYr
apyra.

PaccMOTpHMM OCHOBHBIE HIOAHCHI MPOU3HOmIeHUus SSE:

B ciaoBax “can’t”(ne mory), “shouldn’t”(ne mosxen),
“don’t”’(He) WIOTJIAHAIBLI 3AMEHSIOT OKOHYaHHeE n’t HA ae.
BMecTo can’t Bl yeabllnuTe cannae, a BMecto shouldn’t
— shouldnae, BMecTO don’t — dae.

(SSE) — motnanackuii BapuaHT
(BrE) — OpuTanckuii BapuaHT



MsArkui OpUTAHCKUHA 3BYK /I/ IPOU3HOCUTCS IHOTIAHAMM
TBep:Ke — OJIMKe K MIPOU3HOIIEHHUI0 PYCCKOM OYKBBI «pP». JTa
0COOCHHOCTb OTHOCHUTCH U K CJIOBAM, B KOTOPbIX B OPMTAHCKOM
AHIVIMHACKOM OYKBA I HE POU3HOCUTCS, a NPeAIeCTBYOINAS
1acHas yuimHsaercsa. Hampumep, B OpuTaHCKOM BapuaHTe
CJIOBO “scar” (1paM) MPOM3HOCUTCH Kak /ska:/, a B
IIOTJIAHACKOM OTYETJIMBO CJbIILEH TBEP/AbIH 3BYK /p/ B KOHIIE
ciioBa — /skar/.To ke camoe MPOUCXOAUT €O 3ByKoM /I/ — oH
3BYYHUT KecTue U 0oJiee MPUOJIUKEH K PYCCKOMY «JD».

Jlasa SSE xapakTepHa Tak Ha3biBaeMasi TOPTAaHHAsI CMbIYKAa —
KOIJIA TOPJIO HANPSITaeTCsl U MPOUCXOAUT B3PLIBHOM
rOpTaHHBbIA 3BYK. B Takux ciy4yasix Mo:KeT BbINIAAaTh 3BYK /t/.

Hanpumep, ciaoBo “bottle” (0Oyrbliika) MPOU3ZHOCUTCH KaK
/bo’l/.




C TpancopmManuen IiIaCHbIX 3ByKOB B INOTJIAHACKOM
AHIVIMCKOM MOKHO 03HAKOMUTHCH HUIKE.

British
English

Scottish
English

(WotnaH

KUi)

ACKNiA)

(BpuTaHc

Scottish
English

(WotnaH
ACKNin)

British
English
(BpuTaHc

KUM)

/a:/ pan [e/ pan Ju/ food Ju:/ food
/pa:n/ /paen/ /fud/ /fu:d/
/i/ feed /fid/ [i:/ feed /ei/ price /ai/ price
/fi:d/ /preis/ /prais/
/o/ law /lo/, /2:/, /au/ law /I2:/, /au/ around /au/ around
road road /araund/ /araund/
/rod/ /raud/
Ja:r/ car /ka:r/ /a:/ car /ka:/ /g/ girl /gel/ /a:/ girl /ga:l/



BbiBOI

HecMoTpss Ha miodaam3anmuid M B3aMMONPOHMKHOBEHHE
KYJbTYpP, Ppa3HUlIa  MOTJIAHACKOT0O W  OPUTAHCKOIO
AHIVIMACKOI0 $3bIKA J0 CHX INOP BHAHA HEBOOPYKEHHBIM

1a3oM. JTO KacaeTcsi He TOJbKO IIPOU3HOHNICHUSI, HO H
IPABOIIUCAHUSA U JAKE I'PAMMATHKU. Pazinuusa HY?KHO 3HaTb,

YTO0bI M30€KATHh HEJOBKUX CUTYallMii BO BpeMs OOLICHUSA U
NPABUJIBHO NOAOUPATH BBIPAKEHUA B 3aBUCUMOCTH OT TOIO, C
HOCHUTEJIEM KAKOr0 BAPUAHTA AHIVIMMCKOIO Bbl 001IaeTeCh B
TAaHHBIA MOMEHT.




